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INSPECTION NOTICE, Construction - AVIS D’INSPECTION, Construction 

MD-RA file # / # de filière du RM-AL :______________ 

 

 

The above noted inspection is authorized.  Please contact the inspector named below to arrange a time for the inspection. / 
L'inspection mentionnée ci-dessus est autorisée. Veuillez communiquer avec l'inspecteur nommé ci-dessous afin de 
déterminer la date d’une réunion. 

Name / Nom ___________________________________________________Tel / Tél _____________________________ 

E-mail / Courriel____________________________________________________________________________________

Please note that you must be present during the inspection. / 
Veuillez noter que vous devez être présent durant l’inspection. 

Please have the following ready for the inspector, for all inspections: Amateur Built Aircraft Report, (Snag Sheet, form 
C21), from previous inspections, project documents and records (diary or log), receipts, and glue or weld samples, epoxy 
layup samples. You should also have a copy of the latest amendment to AC43-13, and any instructions or literature from 
your kit supplier.  
Veuillez réunir les documents suivants pour les présenter à l’inspecteur, pour chaque inspection: Les rapports 
d’aéronef de construction amateur, (Snag Sheet, Formulaire C21), relatifs aux inspections précédentes, les documents de 
projet et les registres (journal personnel ou carnet de construction), les reçus ainsi que les échantillons de collage ou de 
soudage ou de lumination à l’époxy. Vous devriez aussi avoir en main une copie de la version la plus récente de la norme 
AC43-13 et toute instruction ou documentation donnée par le fournisseur du kit.  

   # of copies 
    (1) 
    (1) 
    (1) 
    (2) 

 (3) 
     (1) 

 (1) 
    (1) 
   (1) 

For the Final inspection, have the following documents available, in the quantity indicated. / 
Les documents suivants doivent être disponibles, dans la quantité indiquée, pour l’inspection Finale.     
1/ Certificate of Registration / Certificat d’immatriculation 
2/ Aircraft Identification Plate / Information de plaque d’identification  
3/ All Log Book entries / Inscriptions au carnet de route d’aéronef  
4/ Weight and Balance report / Rapport de poids et centrage C17  
5/ Application for Special Certificate of Airworthiness / Demande initiale Certificat de Navigabilité Spécial 
6/ Brief construction history / Historique de la construction 
7/ Fuel Flow Report / Rapport d’essai débit de carburant.  C14  
8/ Prepared “Maintenance Schedule” pertinent to the aircraft / Cédule de maintenance  de l’aéronef  
9/ Amateur Built Aircraft Report, C21 / Rapports d’aéronef de construction amateur, C21   
    (All copies / Tous les originaux). 

Travel expenses of ($0.90/km/Return) are payable to inspector at the time of the inspection.
Les frais de déplacement de ($0.90/km/aller-retour) doivent être payés à l’inspecteur au moment de sa

visite. 

Customer’s Name / Nom du client_______________________   Inspection Type–Type d’inspection_______________ 

A/C make / Nom de l’aéronef_____________________________ Model/Modèle_______________________________ 

Serial Number/Numéro de série__________________________ 

Builder’s Phone / Tél du constructeur _______________________________  Date___________________________ 
        yyyy-mm-dd / aaaa-mm-jj 
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